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1 Über dieses Dokument
Dieses Dokument enthält die notwendigen Informationen die Ausführung dieser
Aufgaben am BBQ Fire 40-150

• Installation
• Wartung

Dieses Dokument bezeichnet den BBQ Fire 40-150 als 'das Gerät'. Dieses Dokument ist
ein wesentlicher Teil Ihres Geräts. Lesen Sie es genau durch, bevor Sie mit dem Gerät
arbeiten. Bewahren Sie es sicher auf.

Die Originalanweisungen dieses Dokuments sind in englischer Sprache verfasst
worden. Alle anderen Sprachversionen des Dokuments sind Übersetzungen der
Originalanweisungen. Es ist nicht immer möglich, eine ausführliche Darstellung jedes
einzelnen Ausrüstungsteils zu erstellen. Die Illustrationen in diesem Dokument zeigen
daher einen typischen Aufbau. Die Illustrationen dienen ausschließlich als Anleitungen.

1.1 Verwendung dieses Dokuments
1. Machen sie sich mit der Struktur und dem Inhalt des Dokuments vertraut.
2. Lesen Sie den Sicherheitsabschnitt genau durch.
3. Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen verstehen.
4. Führen Sie diese Verfahren vollständig in der angegebenen Reihenfolge durch.

1.2 In diesem Dokument verwendete Warnungen und
Vorsichtshinweise
Warnung

Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht das Risiko einer Verletzung bis
zum Todesfall.

Vorsicht

Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht das Risiko eines Sachschadens.

Hinweis

Ein Hinweis enthält weitere Informationen.

Symbol Beschreibung

Optisches Zeichen, dass eine Gefahr besteht

Optisches Zeichen, dass ein Hinweis gegeben
wird

1.3 Verbundene Dokumente
• Installations- und Wartungshandbuch
• Benutzerhandbuch

Über dieses Dokument
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2 Beschreibung

2.1 Überblick über das Gerät

D

G

F

C

E

H

I

A

B

A Abzugsrohr-Anschluss
B Dekorative Metalltafeln
C Isoliertafeln der Brennkammer
D Türgriff
E Kontrollschieber für Rauchgasabzug

(nur für langsam kochenden Grill
verwenden)

F Karminschirm (in der Lagerkammer)
G Sockel aus Naturstein
H Türen Lagerkammer
I Brennkammertüren

Beschreibung
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2.2 Übersicht über das Innere des Geräts

R
Q

O

P

M

N

K

L

S

J

J BBQ-Grillrost
K/L Oberer Feuerboden, links und rechts

(nur für ein dekoratives Feuer, mit
Holz oder zur Unterstützung der
Tropfschale beim langsamen Grillen).
Dieser obere Feuerboden muss beim
Grillen entfernt werden.

M Oberer interner Feuerraum
N Isoliertafeln des Feuerraums
O Unterer Feuerboden. (Nur zum Grillen

oder langsamen Garen auf dem Grill
mit Holzkohle geeignet)

P Feuerraum
Q Ablagefächer
R Aschebehälter
S Schieberegler für den

Verbrennungslufteinlass

Beschreibung
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2.3 Übersicht über die Aufbewahrungsfächer des Geräts

Das Gerät ist mit einer Aufbewahrungskammer für den Karminschirm und die
verschiedenen anderen Teile ausgestattet. Das untere Ablagefach kann zur
Aufbewahrung von Gegenständen wie Grillzangen und Grillhandschuhen verwendet
werden.

J

KL

E

E Kontrollschieber für Rauchgasabzug
(nur für langsam kochenden Grill
verwenden)

J BBQ-Grillrost

K/L Oberer Feuerboden, links und rechts
(nur für ein dekoratives Feuer, mit
Holz oder zur Unterstützung der
Tropfschale beim langsamen Grillen).
Dieser obere Feuerboden muss beim
Grillen entfernt werden.

Beschreibung
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2.4 Vorgesehene Verwendung
Das Gerät ist für die Verwendung im Freien oder unter einem Vordach vorgesehen. Nicht
in Innenräumen oder für andere Zwecke verwenden.

Das Gerät kann als offener Kamin oder als Grill verwendet werden.

Das Gerät ist bei Verwendung als offener Kamin für die Verwendung von Holzscheiten
oder Holzbriketts als Brennmaterial vorgesehen. Keine anderen Brennstoffe verwenden.

Das Gerät ist bei der Verwendung als Grill für die Verwendung von Holzkohle als
Brennmaterial vorgesehen. Keine anderen Brennstoffe verwenden.

Das Gerät darf nur an einem Standort im Freien verwendet werden, der die
Anforderungen für die Installation des Geräts erfüllt.

Das Gerät dient der periodischen Verwendung und ist nicht zum Dauereinsatz
vorgesehen.

Das Gerät ist für dekorative Zwecke oder zum Grillen gedacht. Das Gerät darf nicht mit
einer Zentralheizungsinstallation verbunden werden.

Beschreibung
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3 Sicherheit

3.1 Sicherheitshinweise zur Installation im Freien

3.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise zur Außenaufstellung
Warnung:

• Stellen Sie vor der Installation des Geräts sicher, dass alle Teile
vorhanden sind.

• Installieren Sie das Gerät nur im Freien oder unter einem Vordach
in einem gut belüfteten, offenen Bereich. Installieren Sie es nicht in
Innenräumen oder in einem geschlossenen Bereich.

• Installieren Sie das Gerät ordnungsgemäß dem Installations-
und Wartungshandbuch und dem Benutzerhandbuch entsprechend.
Die Handbücher finden Sie unter www.barbasbellfires.com. Eine
unsachgemäße Installation, Einstellung, Änderung, Wartung oder
Instandhaltung kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

• Die Benutzer-, Installations- und Wartungsanleitung vor Installation des
Geräts genau lesen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu
Bränden oder Explosionen führen, die Sachschäden, Verletzungen oder
den Tod zur Folge haben können.

• Installieren Sie das Gerät diesem Handbuch und allen geltenden örtlichen
und nationalen Vorschriften entsprechend. Wenden Sie sich an Ihre
örtliche Feuerwehr, um Einzelheiten zum Feuern im Freien zu erfahren.

• Installieren Sie das Gerät immer auf einem harten, ebenen, feuerfesten
Untergrund wie Beton oder Stein. Stellen Sie sicher, dass das Gerät
immer stabil steht.

• Installieren Sie das Gerät nicht in oder auf einem Boot oder
Lebensmittelfahrzeug.

• Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.
• Stellen Sie keine brennbaren Gegenstände im Umkreis von zwei Metern (2

m) von der Front des Geräts ab.
• Stellen Sie keine brennbaren Gegenstände in einem Umkreis von einem

Meter (1 m) von der Seite und der Rückseite des Geräts ab.
• Lagern oder Verwenden Sie Benzin oder andere brennbare Dämpfe oder

Flüssigkeiten nicht in einem Umkreis von fünf Metern (5 m) um dieses
Gerät herum

• Prüfen Sie das Gerät nach einer gewissen Zeit der Lagerung
oder Nichtbenutzung auf Schäden und Kreosotbildung. Verwenden
Sie das Gerät nicht, bis die notwendigen Reparaturen und/oder
Reinigungsarbeiten durchgeführt wurden.

• Nehmen Sie keine Änderungen an dem Gerät vor. Alle Änderungen setzen
die Garantie außer Kraft.

• Installieren Sie nur Originalteile von Barbas. Die Verwendung von Teilen,
die nicht von Barbas stammen, kann gefährlich sein und führt zum
Erlöschen Ihrer Garantie.

• Sicherheitsabstände (Abstände) zu brennbaren und feuerfesten Böden
und Wänden, einer allgemeinen Installation, siehe Abschnitt 5.1.

Sicherheit
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Vorsicht:

• Installieren Sie das Gerät auf einem Boden mit angemessener
Lastkapazität. Siehe Abschnitt 12.1 für das Gewicht des Geräts.

• Teile des Geräts können beim Transport bewegt werden. Stellen Sie
sicher, dass diese Teile sich in der richtigen Position befinden. Lesen Sie
das Installations- und Wartungshandbuch und das Benutzerhandbuch.

• Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät, das Abzugsrohr und den
Abzug mindestens einmal im Jahr kontrollieren und reinigen, um
Schmutzablagerungen und die Bildung von Kreosot zu verhindern.

Hinweis:

• Stellen Sie nach der Installation sicher, dass alle Teile vorhanden und im
Gerät verstaut sind.

• Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

3.1.2 Zusätzliche Sicherheitshinweise für Installation im Freien unter einem
Vordach

Befolgen Sie zunächst die allgemeinen Sicherheitshinweise für die Installation im Freien.
Siehe Abschnitt 3.1.

Warnung:

• Die Installation unter einem Vordach muss von einem zugelassenen
Installateur vorgenommen werden.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einem gut belüfteten, offenen Bereich
aufgestellt ist.

• Stellen Sie sicher, dass die Abstände des Geräts, des Abzugsrohrs und
des Dachanschlusses zu brennbaren Materialien Abschnitt 5 entsprechen.

• Installieren Sie das Gerät nicht direkt an einer brennbaren oder
feuerfesten Wand. Siehe Abschnitt 5 für die Mindestabstände zwischen
dem Gerät und der Wand.

• Installieren Sie das Gerät nur mit dem vorgeschriebenen vertikalen
Abzugsrohr und dem Dachanschluss. Siehe Abschnitt 7.1

• Sicherheitsabstände (Abstände) einer Installation unter einem hölzernen
Vordach, siehe die Abschnitte 5.1 und 5.2.

• Sicherheitsabstände (Abstände) einer Installation unter einem Vordach
aus feuerfesten Materialien finden Sie in den Abschnitten 5.1 und 5.2.

Vorsicht:

• Das Gerät darf nicht mit einem Kamin verbunden werden, der auch an ein
anderes Gerät angeschlossen ist.

3.2 Sicherheitsanweisungen bezüglich der Umwelt
• Entsorgen Sie Verpackungsmaterial umweltfreundlich.
• Entsorgen Sie zerbrochene Isoliertafeln als Hausmüll, wenn sie ersetzt werden.
• Entsorgen Sie ein veraltetes Gerät den Anweisungen in Abschnitt 14 entsprechend.
• Halten Sie die nationalen und örtlichen Vorschriften ein.

Sicherheit
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4 Transport

4.1 Anweisungen zum Transportieren und Heben des Geräts
Warnung:

• Verwenden Sie für den Transport des Geräts nur die Originalverpackung
(Holzkiste) ab Werk.

• Transportieren Sie das Gerät nur aufrecht.
• Heben Sie das Gerät nur am Unterteil an.
• Heben Sie das Gerät niemals an den Türen an.

Vorsicht:

• Verhindern Sie das Umfallen des Geräts.
• Verhindern Sie Schäden am Lack. Das Gerät und der Abzug sind mit einer

hitzebeständigen Farbe beschichtet, leicht zu beschädigen ist.

Hinweis:

• Lackschäden am Gerät und am Abzug können mit einer Sprühdose
Barbas-Lack ausgebessert werden.

Transport
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5 Abstände
Warnung:

• Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Abschnitt. Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu einer Brandgefahr führen.

• Stellen Sie das Gerät nicht direkt gegen eine brennbare oder feuerfeste
Wand.

Vorsicht:

Stellen Sie sicher, dass brennbare Materialien in der Nähe des Geräts
niemals eine Temperatur von über 50 Grad Celsius erreichen können.

• BBQ Fire 40-150 im Freien installiert (freistehend, allgemeine Installation), siehe
Abschnitt 5.1.

• BBQ Fire 40-150 im Freien unter einem Vordach installiert ist, lesen Sie die Abschnitte
5.1 und 5.2.

5.1 Sicherheitsabstände BBQ Fire 40-150 für die Installation im
Freien allgemein

Vorsicht:

Installieren Sie eine feuerfeste Bodenschutzplatte (Herd), wenn das Gerät
auf einem brennbarem Material aufgestellt wird. Zum Schutz des Bodens
vor herausfallenden brennenden Holzstücken und Funken. Die Breite (B)
der Bodenschutzplatte muss mindestens 30 cm von jeder Seite des Geräts
entfernt sein. Die Tiefe der Bodenschutzplatte vor dem Gerät (A) beträgt
mindestens 50 cm, wenn die Bodenschutzplatte auf gleicher Höhe mit dem
Boden ist. Wenn das Gerät auf einem brennbaren Sockel aufgestellt wird,
stellen Sie sicher, dass die Tiefe der feuerfesten Bodenschutzplatte die
gleiche Größe hat wie die Plattform vor dem Gerät.

A

B

B

C

Abstände
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Tabelle 1: Minimale Abmessungen der feuerfesten Bodenschutzplatte für BBQ Fire
40-150 - Bei Aufstellung im Freien auf einem brennbaren Boden.

Mindestmaße der feuerfesten Bodenschutzplatte für BBQ Fire 40-150 im Freien installiert
(freistehend oder unter einem Vordach)

Schild Minimale Abmessungen bei Installation auf ei-
nem brennbaren Boden in cm

Minimale Abmessungen bei Installation
auf einem feuerfesten Boden in cm

A 50 Nicht zutreffend

B 30 Nicht zutreffend

C 5 Nicht zutreffend

Abstände
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E

D

F

GG

Tabelle 2: Sicherheitsabstände BBQ Fire 40-150 - im Freien installiert

BBQ Fire 40-150 im Freien installiert (freistehend oder unter einem Vordach)

Schild Minimaler Abstand zu
brennbaren Materialien in
cm

Hinweis
Minimaler Abstand zu
feuerfesten Materiali-
en in cm

D 30 25

E 50 5

F 60 15

G 25 5

Abstände
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H

I
J

K

L

Tabelle 3: Sicherheitsabstände BBQ Fire 40-150 - im Freien in der Nähe einer Rückwand
installiert

BBQ Fire 40-150 im Freien installiert (freistehend oder unter einem Vordach)

Schild Minimaler Abstand zu
brennbaren Materialien in
cm / Größe in cm

Hinweis
Minimaler Abstand zu
feuerfesten Materiali-
en in cm

H 3 Minimaler Luftspalt zwischen der Rück-
seite des Geräts und der Dämmplatte 5

I 3 Minimale Dicke der Dämmplatte (*) Nicht zutreffend
J

3
Minimaler Luftspalt zwischen der
Dämmplatte und der brennbaren Rück-
wand

Nicht zutreffend

K 100 Minimale Breite der Dämmplatte (*) (=
Breite des Geräts + 2x 30 cm) Nicht zutreffend

L
200-300

Minimale Höhe der Dämmplatte (*) ent-
spricht der Höhe zwischen Boden und
Decke.

Nicht zutreffend

(*) : Verwenden Sie nur eine Dämmplatte mit einer Wärmeleitfähigkeit von maximal 0,10 W/m.K.
Beispiele für geeignete Materialien für Dämmplatten sind:

- Promat Promatect L (Wärmeleitfähigkeit = ± 0,083 W/m.K)
- Skamol Skamotec 225 (Wärmeleitfähigkeit = ± 0,070 W/m.K)
- Skamol SkamoEnclosure Board / Super-Isol (Wärmeleitfähigkeit = ± 0,07 W/m.K)

Abstände
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5.2 Zusätzliche Sicherheitsabstände BBQ Fire 40-150 für die
Installation unter einem Vordach im Freien

Warnung:

• beachten Sie zunächst die Sicherheitsabstände BBQ Fire 40-150 für die
Außenaufstellung allgemein. Siehe Abschnitt 5.1.

• Verwenden Sie die vorgeschriebenen Abzugssystemteile für Ihre
Installation. Siehe Abschnitt 7.1.

Installation unter einem Vordach aus brennbarem Material

T

U

V

W

X

Y
Z

cba

Abstände
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Tabelle 4: Sicherheitsabstände BBQ Fire 40-150 - im Freien unter einem Vordach aus
brennbarem Material installiert

BBQ Fire 40-150 unter einem Vordach aus brennbarem Material im Freien installiert

Schild Beschreibung Minimale Größe in cm

a Isolierdecke. Nicht brennbare Keramikwolle Minimale Dicke: 5 cm

b Dämmplatte. Nicht brennbar (*) Minimale Dicke: 2 cm

c Luftspalt zwischen der Dämmplatte und dem Abzugsrohr
des Dachabschlusses

Minimaler Luftspalt: 2 cm

Abstand zwischen der Oberseite des Geräts und der Decke Minimaler Abstand: 50 cm

T Dachanschlussabdeckung

U Dachabschluss Abzugsrohr

V Dachabdeckung für Flachdach

W Rosette für den Deckenabschluss

X Abzugsrohr

Y Bitumen Bedachung

Z Dachdämmplatte

(*) : Verwenden Sie nur eine Dämmplatte mit einer Wärmeleitfähigkeit von maximal 0,10 W/m.K.
Beispiele für geeignete Materialien für Dämmplatten sind:

- Promat Promatect L (Wärmeleitfähigkeit = ± 0,083 W/m.K)

- Skamol Skamotec 225 (Wärmeleitfähigkeit = ± 0,070 W/m.K)

- Skamol SkamoEnclosure Board / Super-Isol (Wärmeleitfähigkeit = ± 0,07 W/m.K)

Abstände
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Installation unter einem Vordach aus feuerfestem Material

T

U

V

W

X

Y
Z

a

Tabelle 5: Sicherheitsabstände BBQ Fire 40-150 - Installation unter einem Vordach - aus
feuerfestem Material im Freien

BBQ Fire 40-150 Installation unter einem Vordach aus feuerfestem Material im Freien

Schild Beschreibung Minimale Größe in cm

a Isolierdecke. Nicht brennbare Keramikwolle Minimale Dicke: 2 cm

Abstand zwischen der Oberseite des Geräts und der Decke Minimaler Abstand: 50 cm

T Dachanschlussabdeckung

U Dachabschluss Abzugsrohr

V Dachabdeckung für Flachdach

W Rosette für den Deckenabschluss

X Abzugsrohr

Y Bitumen Bedachung

Z Dachdämmplatte

Abstände
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6 Installationsanforderungen

6.1 Anforderungen an die Installation des Geräts
• Stellen Sie sicher, dass der Standort mit den Sicherheitsanforderungen

übereinstimmt. Siehe Abschnitt 3.
• Stellen Sie sicher, dass die Installation mit den Abstandsanforderungen

übereinstimmt. Siehe Abschnitt 5.
• Stellen Sie sicher, dass der Boden aus Beton oder einem anderen feuerfesten

Material besteht.
• Stellen Sie sicher, dass der Boden stabil und so flach wie möglich ist. Die

Feineinstellung des Geräts ist auch danach noch möglich.
• Stellen Sie sicher, dass der Boden das Gewicht des Geräts tragen kann. Siehe

Abschnitt 12.1 für das Gewicht des Geräts.
• Stellen Sie sicher, dass die Bodentemperaturen unter und vor dem Gerät nicht über

50 °C ansteigen können, wenn das Gerät in Verwendung ist. Siehe Abschnitt 5.
• Der feuerfeste Boden muss eine Breite von mindestens 30 cm auf jeder Seite

des Geräts und eine minimale Tiefe von 50 cm vor dem Gerät haben, die den
Anforderungen in Abschnitt 5.

Zusätzliche Anforderungen bei der Installation des Geräts unter einem Vordach (feste
Installation)

• Stellen Sie sicher, dass die gesamte Installation des Geräts, der Rauchgasauslass
und der Dachanschluss, den nationalen und örtlichen Bauvorschriften und
Brandschutzbestimmungen entspricht.

• Stellen Sie sicher, dass der Raum unter dem Vordach ein gut belüfteter offener
Bereich ist.

• Stellen Sie sicher, das Gerät trocken zu halten, damit es nicht rostet. Vermeiden Sie
außerdem, dass das Gerät durch Schlagregen nass wird.

• Stellen Sie sicher, dass die Deckentemperaturen über dem Gerät während der
Nutzung des Geräts nicht höher als 50 °C sein können. Siehe Abschnitt 5.2.

• Stellen Sie sicher, dass das vorgeschriebene vertikale Abzugsrohr gut am Gerät
installiert ist. Siehe Abschnitt 9.

• Stellen Sie sicher, dass der vorgeschriebene Dachanschluss gut mit dem vertikalen
Abzugsrohr verbunden und gut auf dem Vordach installiert ist. Siehe Abschnitt 9.

• Stellen Sie sicher, dass der Mindestabstand zwischen dem Außenrohr des
Dachanschlusses und der Öffnung der Kabinenhaube den Angaben in Abschnitt 5.2.

• Stellen Sie sicher, dass die Position des Dachanschlusses den geltenden nationalen
und örtlichen Vorschriften entspricht.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Dachanschluss mindestens 0,5 Meter über dem
Vordach befindet.

• Um den Dachanschluss muss ein horizontaler Bereich von mindestens 5 Metern frei
sein von Gegenständen (Gebäuden, Bäumen usw.).

Installationsanforderungen
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7 Zubehör

7.1 Anforderungen an das Zubehör des Geräts
Warnung:

• Verwenden Sie die vorgeschriebenen Zubehörteile für Ihre Installation.
Beachten Sie die Tabelle darunter und den Abschnitt über die Installation.

Tabelle 6: Anforderungen an das Zubehör

Zubehör

Art. Nr. Beschreibung Für freiste-
hende Instal-
lation vorge-
schrieben

Für die In-
stallation un-
ter einem
Vordach vor-
geschrieben

353645 Abzugsrohr, einwandig, Innendurchmesser Ø180
mm, L=0,5 m. - Edelstahl - Schwarz X

353646 Abzugsrohr, einwandig, Innendurchmesser Ø180
mm, L=1,0 m. - Edelstahl - Schwarz (X) X

353644 Dachabschluss-Abzugsrohr, isolierte Wand, Außen-
durchmesser Ø179 mm Anschluss, L=1,0 m. - Edel-
stahl - Schwarz

X

353641 Dachanschlussabdeckung - Edelstahl - Schwarz X
353642 Dacheindeckung für Flachdach - Edelstahl -

Schwarz X

353643 Rosette für den Deckenabschluss - Edelstahl -
Schwarz X

3536XX Regenschutz X

Zubehör
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8 Installation - Außen - Freistehend

8.1 Installation des Geräts
Vorsicht:

Während des Betriebs des Geräts werden die Außenseite des Geräts und das
Abzugsrohr heiß. Siehe Abschnitt 5.1 für minimale Abstände zu brennbarem
Material.

Hinweis:

Für eine Installation unter einem Vordach im Freien gehen Sie zu Abschnitt 9.

1. Stellen Sie das Gerät mit dem Natursteinsockel draußen im Garten oder auf der
Terrasse auf. Siehe Abschnitt 3.

2. Beachten Sie die Sicherheitsabstände. Siehe Abschnitt 5.1.
3. Legen Sie ggf. eine feuerfeste Bodenschutzplatte (Herd) unter den Sockel. Siehe

Abschnitt 5.1.
4. Legen Sie den Natursteinsockel aus. Stellen Sie sicher, dass es eben ist.
5. Stellen Sie das Gerät vorsichtig auf den Natursteinboden.
6. Stellen Sie sicher, dass das Gerät waagerecht installiert ist. Bei Bedarf die Stellfüße

mit einem 14 mm Gabelschlüssel verstellen. Benutzen Sie eine Wasserwaage.

7. Setzen Sie ein Ø180-mm-Rauchgasrohr auf das Gerät.

Installation - Außen - Freistehend
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9 Installation - Außenbereich - Unter einem
Vordach

9.1 Installation des Geräts
Vorsicht:

Während des Betriebs des Geräts werden die Außenseite des Geräts, das
Abzugsrohr und der Dachanschluss heiß. Siehe Abschnitt 5.2 für minimale
Abstände zu brennbarem Material.

1. Stellen Sie das Gerät draußen unter ein Vordach. Siehe Abschnitt 3.
2. Beachten Sie die Sicherheitsabstände. Siehe Abschnitt 5.2.
3. Legen Sie ggf. eine feuerfeste Bodenschutzplatte (Herd) unter den Sockel. Siehe

Abschnitt 5.1.
4. Legen Sie den Natursteinsockel aus. Stellen Sie sicher, dass es eben ist.
5. Stellen Sie das Gerät vorsichtig auf den Natursteinboden.
6. Stellen Sie sicher, dass das Gerät waagerecht installiert ist. Bei Bedarf die Stellfüße

mit einem 14 mm Gabelschlüssel verstellen. Benutzen Sie eine Wasserwaage.

7. Installieren Sie das vorgeschriebene Dachterminal (Zubehör) auf dem Vordach.
8. Stellen Sie sicher, dass der Rauchgasanschluss des Geräts richtig auf den

Dachanschluss in der Decke des Vordachs ausgerichtet ist.
9. Verwenden Sie die vorgeschriebene Anzahl von Rauchgasrohren mit Ø180 mm

(Zubehör), um die Verbindung zwischen dem Rauchgasanschluss am Gerät und
dem Dachanschluss herzustellen.

10. Halten Sie die Sicherheitsabstände des Abzugsrohrs und des Dachanschlusses in
Bezug auf das Vordach ein. Siehe Abschnitt 5.2.

Installation - Außenbereich - Unter einem Vordach
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10 Karminschirm

Warnung:

• Verwenden Sie den Karminschirm und lassen Sie die Brennkammertüren
offen, wenn das Gerät als offener Kamin verwendet wird.

• Berühren Sie den Karminschirm nicht, wenn das Feuer brennt. Der
Bildschirm kann sehr heiß werden!

• Verwenden Sie den Karminschirm nicht, wenn das Gerät als Grill benutzt
wird.

Hinweis:

Der Karminschirm verhindert den direkten Kontakt mit den Flammen und
verringert den Rauchaustritt nach vorne.

Installieren Sie den Karminschirm

1. Öffnen Sie die Brennkammertüren,
indem Sie den Türgriff auf der
rechten Seite anheben.

2. Öffnen Sie die Türen der
Lagerkammer, indem Sie sie nach
vorne ziehen.

3. Stellen Sie den Karminschirm vor die
Brennkammer.

Karminschirm
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a.

Schieben Sie zunächst den oberen Scharnierstift des Karminschirms ganz nach oben in das Loch
oben links in der Brennkammeröffnung.

b.

Senken Sie dann den Karminschirm ein wenig ab, sodass der untere Scharnierstift in das Loch
unten links in der Öffnung der Brennkammer gleitet.

c.

Schließen Sie den Karminschirm und verriegeln Sie ihn mit dem Sicherungsstift. Drücken
Sie dazu den Sicherungsstift in die dafür vorgesehene Schlitzöffnung oben rechts in der
Brennkammeröffnung.

4. Halten Sie die Brennkammertüren offen

Karminschirm
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Verstauen Sie den Karminschirm

1. Öffnen Sie die Türen der Lagerkammer, indem Sie sie nach vorne ziehen.

2. Legen Sie den Karminschirm in die Aufbewahrungskammer. Die Reihenfolge der
Platzierung ist die gleiche wie die Platzierung vor der Brennkammer.

3. Schließen Sie die Türen der Lagerkammer.

3
2

1

Karminschirm
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11 Wartung

11.1 Wartungsplan
Vorsicht:

Reinigen Sie das Gerät vollständig von innen und außen, wenn es
verschmutzt ist.

Tabelle 7: Wartungsplan

Aufgabe Intervall Ablauf

Reinigen Sie den BBQ-Grillrost Bei Bedarf Siehe Abschnitt 11.2
Entfernen der Asche Bei Bedarf Siehe Abschnitt 11.3
Reinigen Sie das Innere des
Geräts Bei Bedarf Siehe Abschnitt 11.4

Reinigen Sie die Außenseite
des Geräts Bei Bedarf Siehe Abschnitt 11.4

Reinigen des Abzugsrohrs Jährlich (bei Bedarf öfter) Siehe Installations- und War-
tungshandbuch

Gerätekontrolle Jährlich Siehe Installations- und War-
tungshandbuch

11.2 Reinigen Sie den BBQ-Grillrost
1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät abgekühlt ist und keine Glut in der Brennkammer

zurückbleibt.
2. Öffnen Sie die Brennkammertüren und entfernen Sie den Grillrost.
3. Entfernen Sie den gröbsten Ruß und Schmutz mit einer Grillbürste aus rostfreiem

Edelstahldraht.
4. Weichen Sie den BBQ-Grillrost über Nacht in Seifenwasser mit Reinigungssoda ein.
5. Reinigen Sie es danach mit einem Scheuerschwamm.
6. Spülen Sie es ab und trocknen Sie es mit einem fusselfreien Tuch.
7. Setzen Sie den Grillrost wieder ein und schließen Sie die Brennkammertüren.

Hinweis:

Auch Zitrone ist ein Allheilmittel für die Reinigung des Grillrosts.
Schneiden Sie eine Zitrone in zwei Hälften und fetten Sie den gesamten
Rost damit ein. Lassen Sie den Zitronensaft zwei Stunden lang einwirken
und wischen Sie die Essensreste einfach mit einem fusselfreien Tuch
oder Schwamm ab. Zitronensaft ist auch ideal zum Entfetten zwischen
dem Grillen. Stechen Sie eine halbe Zitrone mit einer Gabel ein, reiben
Sie sie über den warmen Rost und das überschüssige Fett wird sich
leicht auflösen.

11.3 Entfernen der Asche
1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät abgekühlt ist und keine Glut zurückbleibt.
2. Öffnen Sie die Brennkammertüren und entfernen Sie den Grillrost.
3. Entfernen Sie den oberen inneren Feuerraum mit dem oberen Feuerboden. Reinigen

Sie sie mit einer weichen Bürste.

Wartung
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4. Entfernen Sie den unteren Feuerboden mit einem Schürhaken. Reinigen Sie es mit
einer weichen Bürste.

5. Öffnen Sie die Türen der Lagerkammer.
6. Nehmen Sie den Aschebehälter heraus und reinigen Sie ihn.
7. Sorgen Sie dafür, dass die Asche in den Restmüll kommt.

Hinweis:

Die Asche kann auch für die folgenden nützlichen Zwecke verwendet
werden:

• um den Gemüsegarten zu düngen. Die Asche enthält Mineralstoffe
wie Kalium, Kalzium und andere Stoffe, die sehr gut für die Pflanzen
im Garten sind.

• gegen Schnecken. Schnecken kriechen nicht gerne über Asche und
suchen dann woanders nach Nahrung.

• um sie auf dem Rasen auszubreiten. Die Asche ist ein guter Ersatz für
Kalk. Die Asche ist sogar viel reicher an Mineralstoffe als Kalk.

8. Stellen Sie den Aschebehälter wieder an seinen Platz.
9. Setzen Sie alle Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder in das Gerät ein.

11.4 Reinigen Sie die Innen- und Außenseite des Geräts
Warnung:

Stellen Sie vor Beginn dieses Vorgangs sicher, dass das Gerät vollständig auf
Umgebungstemperatur abgekühlt ist und alle Asche entfernt wurde.

Vorsicht:

• Verwenden Sie keine Seifenlauge oder ein anderes Reinigungsmittel für
die Isoliertafeln.

• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel zur Reinigung der
Innen- und Außenseite des Geräts.

• Verwenden Sie keine harten (scheuernden) Schwämme, Stahlwolle
oder Schleifmittel. Die Verwendung dieser Produkte wird den Lack
beschädigen.

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät abgekühlt ist und die Asche entfernt wurde.
2. Reinigen Sie die Isoliertafeln mit einer weichen Bürste.
3. Reinigen Sie den Feuerraum und den Aschebehälter mit ein wenig Seifenwasser.

Verwenden Sie ein leicht feuchtes Tuch und wischen Sie es sofort danach mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch ab.

4. Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit etwas Seifenlauge. Verwenden Sie
ein leicht feuchtes Tuch und wischen Sie es sofort danach mit einem trockenen,
fusselfreien Tuch ab.

5. Stellen Sie sicher, dass die Innen- und Außenseite des Geräts trocken ist.
Wassertropfen können Spuren hinterlassen. Wenn das Gerät durch den Regen nass
geworden ist, trocknen Sie es nach dem Gebrauch gründlich ab und schützen Sie es
mit der Regenhülle (Zubehör).

Hinweis:

• Beschädigte oder zerbrochene Isoliertafeln müssen ersetzt werden, bevor
das Gerät wieder benutzt werden kann.

• Lackschäden lassen sich leicht mit einem hitzebeständigen Einbrennlack
von BARBAS ausbessern.

Wartung
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11.5 Demontage des Brennkammerinneren
Hinweis:

Entfernen Sie bei Schornsteinfegerarbeiten nur den Steuerschieber. Siehe
Schritt 1, 2 und 3 dieses Abschnitts.

Hinweis:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Asche und unverbranntes Holz aus der
Brennkammer und dem Aschebehälter entfernen, bevor Sie mit diesem
Vorgang beginnen.

1. Entfernen Sie den Steuerschieber. Siehe Abschnitt 11.5.1.
2. Entfernen Sie den BBQ-Grillrost. Siehe Abschnitt 11.5.2.
3. Entfernen Sie den oberen Feuerboden. Siehe Abschnitt 11.5.3.
4. Entfernen Sie den oberen inneren Feuerraum. Siehe Abschnitt 11.5.4.
5. Entfernen Sie den unteren Feuerboden. Siehe Abschnitt 11.5.6.
6. Entfernen Sie den Aschebehälter. Siehe Abschnitt 11.5.7.
7. Entfernen Sie die Isoliertafeln, wenn sie beschädigt oder zerbrochen sind. Siehe

Abschnitt 11.5.8.

11.5.1 Entfernen Sie den Steuerschieber

1. Öffnen Sie die Brennkammertüren.
2. Ziehen Sie den Steuerschieber ganz nach vorne und entfernen Sie ihn.

11.5.2 Entfernen Sie den BBQ-Grillrost

Wartung
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• Heben Sie den BBQ-Grillrost an und
entfernen Sie ihn.

11.5.3 Entfernen Sie den oberen Feuerboden

1. Heben Sie den oberen Feuerboden
(links und rechts) an, der sich im
oberen Feuerraum befindet.

2. Entfernen Sie den oberen
Feuerboden (links und rechts).

11.5.4 Entfernen Sie den oberen inneren Feuerraum

1. Heben Sie den oberen inneren
Feuerraum an, der sich im
Feuerraum befindet.

2. Entfernen Sie den oberen inneren
Feuerraum.

11.5.5 Entfernen Sie die Isoliertafeln aus dem Feuerraum

Wartung
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• Heben Sie die Isoliertafeln, die sich
unter dem Feuerraum befinden, an
und entfernen Sie sie.

11.5.6 Entfernen Sie den unteren Feuerboden

1. Heben Sie den unteren Feuerboden
an, der sich im Feuerraum befindet.

2. Entfernen Sie den unteren
Feuerboden.

11.5.7 Entfernen Sie den Aschebehälter

1. Öffnen Sie die Türen der
Lagerkammer.

2. Ziehen Sie den Aschebehälter ganz
nach vorne und entfernen Sie ihn.

11.5.8 Entfernen Sie die Isoliertafel
Führen Sie dieses Verfahren nur durch, wenn eine Isoliertafel beschädigt oder gebrochen
ist.

Wartung
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1. Öffnen Sie die Brennkammertüren.
2. Verwenden Sie einen Inbusschlüssel

Nr. 5, um die Schrauben zu lösen,
die die Isoliertafel halten.

3. Entfernen Sie die Isoliertafel.
4. Wiederholen Sie die Schritte 1. bis 3.

für die anderen Isoliertafeln.

11.6 Installation des Innenraums der Brennkammer
Hinweis:

Um zu vermeiden, dass die Innenteile nicht passen, stellen Sie sicher, dass
Sie alle Asche entfernt haben.

1. Installieren Sie die Isoliertafeln, wenn ein Austausch erforderlich ist. Siehe Abschnitt
11.6.1.

2. Installieren Sie den Aschebehälter. Siehe Abschnitt 11.6.2.
3. Installieren Sie den unteren Feuerboden. Siehe Abschnitt 11.6.3.
4. Installieren Sie den oberen inneren Feuerraum. Siehe Abschnitt 11.6.5.
5. Installieren Sie den oberen Feuerboden. Siehe Abschnitt 11.6.6.
6. Installieren Sie den BBQ-Grillrost. Siehe Abschnitt 11.6.7.
7. Installieren Sie den Steuerschieber. Siehe Abschnitt 11.6.8.

11.6.1 Installieren Sie die Isoliertafeln

1. Legen Sie die Isoliertafel über
die beiden Halterungen in der
Brennkammertür.

2. Verwenden Sie einen Inbusschlüssel
Nr. 5, um die Schrauben zu
montieren, mit denen die Isoliertafel
befestigt ist.

3. Wiederholen Sie diesen Vorgang für
die anderen Isoliertafeln.

11.6.2 Installieren Sie den Aschebehälter

Wartung
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1. Schieben Sie den Aschebehälter
vollständig in das dafür vorgesehene
Fach.

2. Stellen Sie sicher, dass der
Schieberegler des Aschebehälters
richtig funktioniert.

3. Schließen Sie die Türen der
Lagerkammer.

11.6.3 Installieren Sie den unteren Feuerboden
• Verwenden Sie den unteren Feuerboden nur für die Verbrennung von Holzkohle zu

Grillzwecken.

1. Legen Sie den unteren Feuerboden
vorsichtig auf den Boden des
Feuerraums.

2. Stellen Sie sicher, dass der untere
Feuerboden richtig und flach auf den
seitlichen Halterungen aufliegt.

11.6.4 Installieren Sie die Isoliertafeln im Feuerraum

• Installieren Sie die Isoliertafeln
vorsichtig in den Feuerraum.

Wartung
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11.6.5 Installieren Sie den oberen inneren Feuerraum
• Verwenden Sie den oberen inneren Feuerraum mit dem oberen Feuerboden für die

Verbrennung von Holz oder um die Tropfschale darauf zu stellen, wenn Sie mit
indirekter Hitze grillen (langsames Garen).

1. Setzen Sie den oberen inneren
Feuerraum in den Feuerraum ein.

2. Stellen Sie sicher, dass die Ränder
gut anliegen.

11.6.6 Installieren Sie den oberen Feuerboden
• Verwenden Sie den oberen Feuerboden für die Verbrennung von Holz oder um die

Tropfschale darauf zu stellen, wenn Sie mit indirekter Hitze grillen (langsames Garen).

1. Legen Sie den oberen Feuerboden
vorsichtig in den oberen inneren
Feuerraum.

2. Stellen Sie sicher, dass der obere
Feuerboden richtig und flach auf den
seitlichen Halterungen aufliegt.

11.6.7 Installieren Sie den BBQ-Grillrost
• Installieren Sie den BBQ-Grillrost mit den Halterungen nach unten für normales

Grillen.
• Installieren Sie den Grillrost mit den Halterungen nach oben, um mit Spießen zu

grillen.
• Verwenden Sie den BBQ-Grillrost nur für Grillzwecke.

Wartung
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1. Legen Sie den BBQ-Grillrost
vorsichtig auf den oberen inneren
Feuerraum.

2. Stellen Sie sicher, dass der Grillrost
sauber und an den Kanten flach ist.

11.6.8 Installieren Sie den Steuerschieber
• Führen Sie dieses Verfahren nur durch, wenn Sie mit indirekter Hitze grillen

(langsames Garen).

• Schieben Sie den Steuerschieber
bis zum Anschlag in die
entsprechende Öffnung, direkt über
der Brennkammer.

Wartung
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12 Technische Daten

12.1 Technische Daten
Name Barbas
Modell BBQ Fire 40-150

Betrieb als offener Kamin:

• Brennmaterial
• Nennbrennlast
• Rauchgastemperatur (Brennkammertüren

offen)

• Holzscheite, Holzbriketts
• 2,3 kg
• 150°C

Betrieb als Grill:

• Brennmaterial
• Nennbrennlast
• Rauchgastemperatur (Brennkammertüren

geschlossen)

• Holzkohle
• 1,0 kg
• 250°C

Rauchgasanschluss
Außendurchmesser 178 mm, geeignet für ein
Abzugsrohr mit einem Innendurchmesser von
180 mm

Gewicht

• BBQ Fire 40-150 mit einwandigem Abzugs-
rohr (Zubehör)

• BBQ Fire 40-150 mit Dachanschluss (Zube-
hör)

• Sockel aus Naturstein

• 140 kg
• 145 kg
• 35 kg

Minimaler Abstand zu brennbaren Materialien:

• Front
• Seitenwand
• Rückwand
• Boden
• Decke

• 2,0 m
• 0,3 m
• 0,5 m
• 0.0 m(*)
• 0,5 m

(*): Installieren Sie eine feuerfeste Bodenplatte
(Herd), um den Boden zu schützen.

Siehe Abschnitt 5
Verwendete Materialien:

• Basis Naturstein

• Gehäuse des Geräts / Brennkammer /
Aschebehälter Stahl

• Isoliertafeln für die Brennkammer Bewehrter Beton 1400 kg/m3

• Feuerraum / Steuerschieber Edelstahl

• Isoliertafeln für den Feuerraum Vermiculite 950 kg/m3

• BBQ-Grillrost Edelstahl

Technische Daten
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• Karminschirm Edelstahl

• Hitzebeständiger Handschuh Leder

Zubehör:

• Abzugsrohr, einwandig, Innendurchmesser
Ø180 mm, L=0,5 m. - Schwarz

• Abzugsrohr, einwandig, Innendurchmesser
Ø180 mm, L=1,0 m. - Schwarz

• Dachabschluss-Abzugsrohr, isolierte Wand,
Innendurchmesser Ø180 mm, L=1,0 m. -
Schwarz

• Dachklemmabdeckung - Schwarz
• Dachabdeckung für Flachdach - Schwarz
• Rosette für den Deckenabschluss - Schwarz
• Regenschutz

• Edelstahl

• Edelstahl

• Edelstahl

• Edelstahl
• Edelstahl
• Edelstahl
• Polyester

Die besonderen Vorsichtsmaßnahmen, die beim
Zusammenbau, der Installation, der Wartung
und der Verwendung des BBQ Fire 40-150 zu
beachten sind, sind in den beigefügten Doku-
menten aufgeführt:

• Installations- und Wartungshandbuch
• Benutzerhandbuch

Technische Daten
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13 Abmessungen

13.1 Abmessungen BBQ Fire 40-150

Abmessungen
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13.2 Abmessungen Dachklemme BBQ Fire 40-150

Der komplette Dachanschluss besteht aus dem Dachabschlussrohr, der
Abschlussabdeckung, der Flachdacheindeckung und einer Rosette für den Abschluss
der Decke. Siehe Abschnitt 7.1.

Abmessungen
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14 Informationen zur Entsorgung des Geräts
• Entsorgen Sie das nicht mehr verwendete Gerät den Anweisungen der Behörden oder

des Installateurs entsprechend.
• Die Informationen in diesem Abschnitt dienen nur zur Information. Beachten Sie

für das Recycling und die Entsorgung des Geräts oder der Geräteteile stets die
nationalen und lokalen Vorschriften.

• Bevor Sie das Gerät demontieren und entsorgen, entfernen Sie Asche und nicht
verbranntes Brennmaterial aus dem Gerät. Entsorgen Sie die Asche als Restmüll.
Entsorgen Sie die Asche nicht als organischen Abfall.

Informationen zur Entsorgung des Geräts
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Tabelle 8: Recycling/Entsorgung der Gerätekomponenten

Gerätekomponente Material Demontage Recycling/Entsorgung

Basis Naturstein Vom Gerät entfernen Als Bauschutt entsor-
gen (Stein)

Brennkammer Stahl Siehe Installations-
handbuch

Als Metallabfall entsor-
gen

Wände der Brennkam-
mer

Beton Siehe Installations-
handbuch

Beton, der mit Verbren-
nungsgasen in Berüh-
rung gekommen ist,
kann nicht wiederverw-
endet werden. Als
Bauschutt entsorgen
(Stein)

Schieber für die Brenn-
kammersteuerung

Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Gerätegehäuse Stahl Stellen Sie sicher, dass
Sie alle anderen Kom-
ponenten als Metallab-
fall entsorgen

Als Metallabfall entsor-
gen

Gerätetüren Stahl Stellen Sie sicher, dass
Sie alle anderen Kom-
ponenten als Metallab-
fall entsorgen

Als Metallabfall entsor-
gen

BBQ-Grillrost Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Karminschirm Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Oberer interner Feuer-
raum

Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Oberer Feuerboden Stahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Feuerraum Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Wände des Feuer-
raums

Vermiculite Siehe Installations-
handbuch

Vermiculite, das mit
Verbrennungsgasen in
Berührung kommt,
kann nicht wiederverw-
endet oder recycelt
werden. Als Restmüll
entsorgen

Unterer Feuerboden Stahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Aschebehälter Stahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Dichtungen Glasfaserkabel oder
Glasscheiben

Vom Gerät und den
Komponenten entfer-
nen

Als Glasfaser entsor-
gen. (feuerfester Ab-
fall)

Hitzebeständiger
Handschuh

Leder Vom Gerät entfernen Als Textilabfall entsor-
gen

Informationen zur Entsorgung des Geräts
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Tabelle 9: Recycling/Entsorgung der optionalen Gerätekomponenten

Optionale Komponente
des Geräts

Material Demontage Recycling/Entsorgung

Abzugsrohr Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Dachabschlussrohr Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Isolierung Dachab-
schlussrohr

Keramikwolle Vom Dachabschluss-
rohr entfernen

Als Restmüll entsorgen

Dachanschlussabde-
ckung

Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Dachabdeckung Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Rosette Edelstahl Vom Gerät entfernen Als Metallabfall entsor-
gen

Regenschutz Polyester Vom Gerät entfernen Als Restmüll entsorgen

Informationen zur Entsorgung des Geräts
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15 Garantiebedingungen

Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, ist es wichtig, das Barbas-Gerät nach dem Kauf
über www.barbasbellfires.com zu registrieren.

Garantiebedingungen von Barbas Bellfires

Barbas Bellfires B.V. garantiert für die Qualität des gelieferten Barbas-Geräts und die
Qualität der eingesetzten Materialien. Alle Geräte von Barbas werden nach den höchsten
möglichen Qualitätsstandards entwickelt und hergestellt. Ist dennoch mit dem von Ihnen
gekauften Barbas-Gerät etwas nicht in Ordnung, bietet Barbas Bellfires B.V. die folgende
Herstellergarantie an.

Artikel 1: Garantie

1. Kommt Barbas Bellfires B.V. zu dem Schluss, dass das von Ihnen gekaufte Barbas-
Gerät aufgrund eines Bau- oder Materialmangels fehlerhaft ist, garantiert Barbas
Bellfires B.V. die Reparatur oder den Austausch des Geräts kostenfrei und ohne
Berechnung der Kosten für Arbeitszeit oder Teile.

2. Die Reparatur oder der Austausch des Barbas-Geräts erfolgt durch Barbas Bellfires
B.V. oder einen von Barbas Bellfires B.V. benannten Händler von Barbas.

3. Diese Garantie ergänzt die bestehende gesetzliche nationale Garantie der
Barbas-Händler und von Barbas Bellfires B.V. im Kaufland und dient nicht der
Einschränkung Ihrer Rechte und Ansprüche basierend auf den anwendbaren
Rechtsvorschriften.

Artikel 2: Garantiebedingungen

1. Falls Sie einen Anspruch unter der Garantie anmelden wollen, wenden Sie sich an
Ihren Barbas-Lieferanten.

2. Beschwerden sollten schnellstmöglich nach ihrem Auftreten gemeldet werden.
3. Beschwerden werden nur angenommen, wenn sie zusammen mit der Seriennummer

des Barbas-Geräts, die Sie in den beigefügten Dokumenten finden, an den Barbas-
Lieferanten gemeldet werden.

4. Weiterhin muss auch die Originalquittung (Rechnung, Kassenzettel, Barquittung) mit
dem ausgewiesenen Kaufdatum vorgelegt werden.

5. Reparaturen und Austausch während des Garantiezeitraums verlängern den
Garantiezeitraum nicht. Nach einer Reparatur oder dem Austausch von
Garantieteilen wird der Garantiezeitraum als am Kaufdatum des Barbas-Geräts
begonnen betrachtet.

6. Wenn ein bestimmtes Teil einer Garantie unterliegt und das Originalteil nicht mehr
verfügbar ist, stellt Barbas Bellfires B.V. sicher, dass ein alternatives Teil von
mindestens derselben Qualität bereitgestellt wird.

Artikel 3: Garantieausschlüsse

1. Die Garantie für Barbas-Geräte wird außer Kraft gesetzt, wenn:

a. nicht den Installationsanweisungen sowie den nationalen und/oder örtlichen
Bestimmungen entsprechend installiert wurde;

b. es nicht den Benutzungsanweisungen entsprechend verwendet oder gewartet
wurde;
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c. es verändert, vernachlässigt oder grob behandelt wurde;
d. es aufgrund äußerer Umstände beschädigt wurde (Umstände außerhalb des

Geräts selbst), etwa durch Blitzschlag, Wasserschaden oder Feuer;
2. Weiterhin endet die Garantie, wenn die ursprüngliche Kaufquittung Änderungen,

Streichungen, Löschungen aufweist oder unlesbar ist.

Artikel 4: Garantiegebiet

1. Die Garantie gilt nur in Ländern, in denen Geräte Verteilen Sie die Barbas durch ein
offizielles Vertriebsnetzwerk verkauft werden.

Artikel 5: Garantiezeitraum

1. Diese Garantie wird nur während des Garantiezeitraums gewährt.
2. Das Gehäuse des Barbas-Geräts unterliegt einer Garantie für einen Zeitraum von 10

Jahren für Konstruktions- und/oder Materialmängel ab dem Kaufzeitpunkt.
3. Die anderen Teile des Barbas-Geräts unterliegen einer ähnlichen Garantie für einen

Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufzeitpunkt.
4. Benutzerteile wie die Dichtschnur und das Innere der Brennkammer unterliegen

einer ähnlichen Garantie bis zum ersten Anzünden.

Artikel 6: Haftung

1. Ein von Barbas Bellfires B.V. im Rahmen dieser Garantie gewährter Anspruch
bedeutet nicht automatisch, dass Barbas Bellfires B.V. auch die Haftung für
eventuelle Schäden übernimmt. Die Haftung von Barbas Bellfires B.V. geht niemals
weiter als in diesen Garantiebedingungen angegeben. Jede Haftung von Barbas
Bellfires B.V. für Folgeschäden wird hiermit ausdrücklich ausgeschlossen.

2. Die Inhalte dieser Bestimmung gelten nicht, soweit sie von einer verpflichtenden
Bestimmung abgeleitet werden.

3. Alle Vereinbarungen, die von Barbas Bellfires B.V. geschlossen werden, unterliegen,
sofern nicht ausdrücklich schriftlich anders festgehalten und soweit unter dem
anwendbaren Gesetz zulässig, den allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen
von FME-CWM für die Technikbranche.

Barbas Bellfires B.V.

Hallenstraat 175531 AB Bladel

Die Niederlande

Tel.: +31-497339200

E-Mail: info@Barbas.com

Bewahren Sie die beiliegenden Unterlagen sorgfältig auf; sie enthalten die Seriennummer
des Geräts. Sie benötigen diese, wenn Sie einen Garantieanspruch stellen wollen.

Garantiebedingungen
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Ihr Barbas-Händler

25-09-2023 - 353624 - 281-001
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